
Jesus in the Present Tense #4

“I Am the Door”

John 10:1-9

Some things in our lives are so common we take them for granted, without giving much thought to their purpose or even their existence. Take, for example, doors. We are so used to having doors on our cars, our houses, and even the rooms within our houses that we don’t think much about them. But try to imagine life without doors. Imagine driving down the highway in a car without doors. (If you ever had an old-style Jeep you may not have to imagine this!) Think about living in a house without doors—interior and exterior doors. What would life be like?

In a word, life would be insecure without doors. Driving or riding in a car without doors, we would fear what might fly into the car to harm us, or fear falling out of the car ourselves. Living in a house without doors would expose us to the outside weather, to unwelcome guests coming in, and we would have no privacy while inside. A freezer or refrigerator without a door could not keep things cold; an oven without a door could not maintain a desired heat to cook.

Makes us appreciate doors a bit more, doesn’t it?

In our series of messages Jesus in the Present Tense, studying the “I Am” sayings of Jesus, we have come to a statement used twice in the same text. As you are turning to John chapter ten, I want to point out two challenges we have with this text. First is the saying itself. In my preferred translation of Scripture, the New International Version, Jesus’ words are rendered, “I am the gate.” Other versions read, “I am the door.” Which is correct? Commentator Colin Kruse writes, 

The niv translation is unfortunate in that it refers to the ‘gate’ and the ‘sheep pen’, giving the impression that the setting of the parable is the open country instead of the village. The word translated ‘gate’ is thyra, which means ‘door’, and the word translated ‘sheep pen’ is aulē, which means ‘court’ or ‘courtyard’. When translated correctly it is clear that the parable is set in the village, not the open country. Only thieves and robbers sought to enter the courtyard by a way other than the door, for they knew the doorkeeper of the house would not admit them.

For that reason, so as to avoid confusion, I will be preaching from the English Standard Version this morning, one of the translations that uses the word “door.”

The second challenge is that Jesus is spoken of both as the Door and as the Shepherd (who goes in by the door), statements not easy to harmonize formally. Yet such statements are not uncommon in this Gospel. Jesus is the bread of life (John 6:35), and He gives it (John 6:51). He speaks the truth (John 8:45–46) and He is the truth (John 14:6). He is depicted as showing us the way, and He is the way (John 14:6).

This imagery of a shepherd and sheep is one of the most common found in the Bible. The Jewish people have always seen their nation as the flock of Yahweh, cared for by the Lord, their Shepherd in Num. 27:15-17; 2 Sam. 24:17; Psa. 23:1; 74:1; 77:20; 78:52; 79:13; 80:1; 100:3; Jer. 23:1-4; and Ezek. 34). This imagery is also applied to the Church in Luke 12:32; Acts 20:28-29; Rom. 8:36; Heb. 13:20-21; 1 Peter 5:2-3. Spiritual leaders are known as “pastors” (Eph. 4:11), from the Latin word for shepherd. 

Allow me to read our text this morning—John 10:1-10 from the English Standard Version—in its entirety, and then we will look into what it meant when Jesus said it and what it means to us today.

“Truly, truly, I say to you, he who does not enter the sheepfold by the door but climbs in by another way, that man is a thief and a robber. But he who enters by the door is the shepherd of the sheep. To him the gatekeeper opens. The sheep hear his voice, and he calls his own sheep by name and leads them out. When he has brought out all his own, he goes before them, and the sheep follow him, for they know his voice. A stranger they will not follow, but they will flee from him, for they do not know the voice of strangers.” This figure of speech Jesus used with them, but they did not understand what he was saying to them. 

So Jesus again said to them, “Truly, truly, I say to you, I am the door of the sheep. All who came before me are thieves and robbers, but the sheep did not listen to them. I am the door. If anyone enters by me, he will be saved and will go in and out and find pasture. The thief comes only to steal and kill and destroy. I came that they may have life and have it abundantly.”

In these verses Jesus states, “I Am the Door.” Doors refer to entering and exiting. From this passage we see that we enter the door for admission; we enter the door for asylum; and we exit the door for access.

Before we look at these truths, I want to look at verse six. Some translations use the word “parable,” but this is not parabole (the term regularly used for the Synoptic Gospels) but paroimia, meaning a proverb (as in the book of Proverbs) or a cryptic saying. In fact, nowhere in John’s gospel is parabole found, but he does use paroimia here and in John 16:25, 29.
 This word paroimia is equivalent to the Hebrew word māšal, and is used with a wide range of meanings, including parable, riddle, fable, allegory, proverb—all of which involve something enigmatic. Jesus’ figure of speech was also enigmatic, for they did not understand what he was telling them.

It is not just a figure of speech or a comparison, however, but a saying that is loaded with significance—the verbal equivalent of Jesus’ signs.
 Yet like His parables, this figure of speech served a twofold purpose: It revealed spiritual truth to His followers, and concealed it from those who rejected Him.

We Enter the Door for Admission

First, we enter the door for admission. The term “door” is used metaphorically in other places in the New Testament (e.g., Luke 13:24; Acts 14:27; 1 Cor. 16:9), but this is the only passage in which Jesus himself is seen as the door. The thought is not unlike that of John 1:51, where Jesus is the ladder connecting heaven and earth, or John 14:6, where He is the Way, but here it gets its force from the imagery of the sheepfold. There is only one door to a fold, and sheep and shepherds alike must enter by this door. There is no other way for them. But Jesus does provide the way. It seems that the thought here is primarily that Jesus provides the door by which the shepherd must enter, whereas in verse 9 the emphasis is rather on the door as the way by which the sheep go in.
 So through Jesus we enter for admission. “Admission to what?” you might ask. This is not unlike “I am the way” in John 14:6; Jesus is the door or the way to salvation.

It is through Him that lost sinners can approach the Father and appropriate the salvation He provides; only Jesus is the true source of the knowledge of God and salvation, and the basis for spiritual security.
 Furthermore, the words “through me” are in an emphatic position; it is He and no other who enables people to enter salvation. There is a certain exclusiveness about “the” door. If there is one door then people must enter by it or stay outside. They cannot demand another door.
 

We Enter the Door for Asylum

Second, we enter the door for asylum. In my younger years, I would always associate the word “asylum” as a place for the insane. But in recent times the term is better known as a sanctuary or shelter, especially to refugees from another country. It is in that sense of security and shelter that I use this term today. Jesus portrayed Himself as the shepherd who makes himself the ‘door’ to the enclosure to protect the sheep.

Shepherds in first-century Judea tended sheep for their wool. The animals grazed and grew thick mats of fleece, to be sheared off and sold for significant sums of money. Naturally, the larger a shepherd’s flock, the greater his income, so the loss of just one animal cost him not only a few pounds of fleece each season, but also the ability to make more sheep. He sacrificed his own comfort to provide safe grazing during the day and risked his own safety to guard the flock against thieves and predators during the night.

The sheepfold was an enclosure surrounded by a wall of rocks that was too high for the sheep to jump over. The shepherds sometimes put thorny branches on the tops of the walls to deter thieves from trying to climb over. An opening in the wall allowed the sheep to enter and exit; and at night, the shepherd lay across that opening and became the door of the sheepfold. No animal could get out and no enemy could get in without the shepherd knowing it. The shepherd risked his own life (and probably lost some sleep) when he served as the door.

Later in this same chapter Jesus says in John 10:27-30,

“My sheep listen to my voice; I know them, and they follow me. I give them eternal life, and they shall never perish; no one can snatch them out of my hand. My Father, who has given them to me, is greater than all; no one can snatch them out of my Father's hand. I and the Father are one.”

We are safe in the hands of Jesus. We enter the door for safety and security.

We Exit the Door for Access

Finally, we exit the door for access. Doors do not only allow us in; they also allow us out. Here the image is not that of a door as a barrier for protection, but of a door as a passageway.
 In Jesus’ metaphor He is the door through which the sheep enter the safety of God’s fold and go out to the rich pasture of His blessing.

The one who enters by Jesus has the liberty to come in and go out. This is an Old Testament expression often used in political and military contexts to refer to leadership (for example, Deut 31:2), but it is also used elsewhere in a more general sense to refer to the entirety of one’s daily activities (as in Deut 28:6, 19). Jesus’ sheep have the freedom to live their lives in his presence. Both their going out and their coming in is through Him. The freedom of Jesus’ sheep to go out and come in reflects Jesus’ own freedom, for their going out and coming in are not on their own but are a part of their following Him.
 When we go through “the Door,” we receive life and are saved. As we go “in and out,” we enjoy abundant life in the rich pastures of the Lord. His sheep enjoy fullness and freedom. Jesus not only gave His life for us, but He gives His life to us right now!

Jesus has come to bring genuine abundance. Some people in the West (especially the false prophets of the “Word-Faith” movement) interpret “abundantly” in verse 10 to mean prosperity, lots of money and possessions, creature comforts, a fat wallet, a prestigious job, the nicest house in town, and the sleekest car in the driveway. Yet I see no indication that Jesus offered His followers anything by way of material wealth. No stack of shekels. No pension. No insurance coverage. Not even a guarantee of safety. In fact, in Luke 9:22–25 He promised them quite the opposite: “If anyone would come after me, he must deny himself and take up his cross daily and follow me. For whoever wants to save his life will lose it, but whoever loses his life for me will save it. What good is it for a man to gain the whole world, and yet lose or forfeit his very self?”
Jesus was not preaching against wealth per se. As far as Jesus was concerned, money and possessions are morally neutral and have no relation whatsoever to the new kingdom, except that they might distract us from what He considers important. So if abundance is not cash, possessions, or comfort, then what is it? Given that Jesus’ inner circle of followers suffered persecution and died as martyrs, what kind of abundance did they receive? The abundance Jesus offers is a spiritual abundance that transcends circumstances like income, health, living conditions, and even death.

The abundant life is life that never ends; yet we don’t have to wait until the end of our physical life to receive this abundance and to enjoy it. Abundant life includes peace, purpose, destiny, a genuine purpose for living, the joy of facing any adversity—including the grave—without fear, and the ability to endure hardship with confident assurance.

Those who trust Him enter into the Lord’s flock and fold, and they have the wonderful privilege of going “in and out” and finding pasture.
 Note the plural: “pastures.” Perhaps the older sheep prefer to graze in familiar territory where they know the terrain, while the lambs feel better frisking away into new places, not even caring what the shepherd has planned. Both are incomplete. The shepherd always knows what is best for his flock.
 The sheep that enters the fold through Christ will then be able to go in and out and have all its needs met.

Jesus said, “I am the door.” As His sheep, we are allowed to go in and go out through Him. That means we enter the door for admission. Jesus is the way—the only way—to become part of God’s flock. He also provides admission to the presence of the Father through prayer. We also enter the door for asylum—protection from our enemies. We are in great hands when we are in God’s hands. Then we exit the door for access to the “green pastures” of the abundant life—not only forever in Heaven, but beginning right now here on earth. 

Doors provide security in a variety of ways in our lives. Jesus as the Door provides the utmost in security in this life and the next.
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